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Response to inquiry regarding 3BC-EUR1116

1 message

Brady MacCarl <brady.maccarl@nwb-oen.ca> Wed, Sep 16, 2015 at 11:35 AM
To: jean.philippe.cloutier-dussault@ec.gc.ca
Cc: Licensing Department <licensing@nwb-oen.ca>

Dear Mr. Cloutier-Dussault:

Sorry for the delayed response, | have only recently been made aware of your request for clarification sent September 3,
2015.

Following a review of EC's proposed quarrying activities as listed in the "Quarry Operation Plan" (Nuna, 2015), | would
appreciate if you could elaborate on the following issues:

- Whether quarrying activities or the use of subsequent fill material will involve any use of water not already allowed
under the licence, or in quantities now allowed under the licence. For example, water use for gravel washing, pit-
dewatering, dust suppression, etc.

- Whether any deposit of waste to water is expected as a result of quarrying activities, either from the use of deleterious
substances or due to runoff.

- How waste resulting from the mobile carwash at Blacktop Creek will be managed.
- Confirmation that no quarrying activities will occur within 100 metres of any water source.
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